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L A V A B I
 Washbasins
 Lavabos
 Waschbecken
 Lavabos
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Rectangular wash-
basin in the various 
natural colours 
of Riverstone. 
The sinuous shape 
of the sink enhances 
the characteristics
of the material, 
creating continuity 
between the 
various surfaces.

Rechteckiges 
Waschbecken aus 
Riverstone in den 
verschiedenen 
Naturfarben. Die 
Schüssel mit ihrer 
ausgebuchteten 
Form unterstreicht 
die Eigenschaften 
des Materials und 
schafft Kontinuität 
zwischen den ver-
schiedenen Ebenen.

Lavabo rectan-
gulaire réalisé en 
Riverstone dans les 
différents coloris. 
La vasque à la for-
me sinueuse exalte 
les caractéristiques 
du matériau en 
créant une con-
tinuité entre les 
différents plans.

Lavabo rectan-
gular realizado 
en Riverstone en 
los varios 
colores naturales. 
La forma 
sinuosa de la 
pica exalta las 
características del 
material creando 
continuidad 
entre las varias 
superficies.

Lavabo rettangolare 
realizzato in 
Riverstone nei vari 
colori naturali.
L’invaso dalla forma
sinuosa esalta 
le caratteristiche 
del materiale 
creando continuità 
tra i vari piani.

A L A  soprapiano
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A L A
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The basics 
style BASIN 
series in 
Riverstone 
evokes the 
lost traditions 
of old 
granolithic 
marble or 
stone sinks.

Die Serie 
BASIN mit ihrer 
essenziellen 
Form, mit River-
stone realisiert, 
erinnert an die 
alten Ausgüsse 
aus Grob-
korngemisch 
oder Stein.

La série BA-
SIN, à la forme 
essentielle, 
réalisée en 
Riverstone, 
évoquent les 
anciennes 
saveurs des 
vieux éviers 
en grès ou en 
pierre.

La serie 
BASIN, con 
formas esencia-
les, realizada en 
Riverstone, 
evoca los antiguos 
sabores de los 
viejos fregaderos 
en gres artificial 
o piedra. 

La serie dei 
lavabi BASIN, 
dalla forma 
essenziale, 
realizzati in 
Riverstone,
evocano antichi 
sapori dei vecchi 
acquai in 
graniglia o pietra.

B A S I N 1  soprapiano
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BASIN1 lavabo con struttura
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The rectangular 
sink of this 
washbasin, 
with a raised rim, 
creates a 
practical 
drop-level top. 
An ideal 
surface also for 
a mixer tap.

Die rechteckige 
Wanne dieses 
Waschbeckens 
mit erhöhten Rän-
dern schafft eine 
praktische, tiefer 
liegende Auflage-
fläche. Eine ideale 
Fläche auch zum 
Anbringen der 
Mischbatterie.

La vasque rectan-
gulaire de ce 
lavabo aux bords 
relevés, créent 
un pratique plan 
d’appui rabaissé. 
Une surface 
idéale également 
en raison de 
l’emplacement du 
mélangeur.

La cubeta 
rectangular de 
este lavabo 
con bordes acen-
tuados, crean 
un práctico plano 
de apoyo rebajado. 
Una superficie 
ideal también 
para la colocación 
del mezclador.

La vasca 
rettangolare di 
questo lavabo con 
i bordi rialzati, 
creano un pratico 
piano d’appoggio 
ribassato. 
Una superficie 
ideale anche per 
la collocazione del 
miscelatore.

B A S I N 2  soprapiano
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B A S I N 2
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The pure 
and essential 
shape of 
the basis is 
suited to everyday 
washbasin use, 
perfectly 
combining 
attractive 
appearance 
and function.

Der Kreis als 
reine, essenzielle 
Form ist bei die-
sem Waschbecken 
an die tägliche 
Benutzung des 
Waschbeckens 
angepasst und 
stellt eine idea-
le Verbindung 
von Ästhetik und 
Funktionalität dar.

Pour ce lavabo, 
le cercle, 
forme pure et 
essentielle, 
est indiqué 
pour un usage 
quotidien, 
unissant 
parfaitement 
esthétique et 
fonctionnalité.

El circulo, 
forma pura y 
esencial, 
en este lavabo 
ha sido adoptado 
para un uso 
cotidiano del 
lavabo, 
conjugando 
perfectamente 
estética y 
funcionalidad.

Il cerchio, 
forma pura ed 
essenziale, 
in questo lavabo
è adattato all’uso 
quotidiano 
del lavabo, 
coniugando 
perfettamente 
estetica e 
funzionalità.

B O B O  soprapiano
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B O B O           lavabo con struttura
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An original 
essential-shaped 
basin in Riversto-
ne, 
a new material 
as nature in-
tended – these 
are the special 
characteristics of 
BOWL, 
a timeless 
washbasin. 

Die essenzielle 
Urform 
einer Schale 
und Riverstone, 
ein neues 
Material nach 
der Natur, 
das sind die 
Besonderheiten 
von BOWL, 
einem zeitlosen 
Waschbecken.

Une cuvette 
primordiale à la 
forme essentielle 
et Riverstone, 
une nouvelle 
matière d’après 
la nature, sont les 
caractéristiques de 
BOWL, un lavabo 
hors du temps.

Una cubeta 
primordial de 
forma esencial 
y Riverstone, 
una nueva mate-
ria según los 
dictados de la 
naturaleza, 
son las caracterí-
sticas peculiares 
de BOWL, un lava-
bo sin tiempo.

Un catino primo-
rdiale dalla 
forma essenziale 
e Riverstone una 
nuova materia 
secondo natura,
sono le caratte-
ristiche peculiari 
di BOWL, un lava-
bo senza tempo.

B O W L  soprapiano
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B O W L  lavabo con struttura
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B O W L  lavabo a colonna
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P I A T T I  D o c c i a
 Shower bases
 Receveurs de douche
 Duschwanne
 Platos ducha

30



31



This series of 
shower bases is the 
perfect synopsis 
and enhancement 
of Riverstone, 
a pervasive material 
to cover every feature 
in the bathroom. 
The ideal integration 
of cover material 
and monoblock 
shower bases create 
new atmospheres 
in rooms dedicated 
to body care.

Diese Serie von 
Duschwannen ist 
die Synthese und die 
Krönung von River-
stone, einem anspre-
chenden Material, 
das jedes Detail 
des Badezimmers 
verkleidet. Durch die 
perfekte Ergänzung 
zwischen Wandflie-
sen und Duschwanne 
in einem Stück kann 
man an den Orten, 
die der Körperpflege 
dienen, eine ganz 
neue Atmosphäre 
schaffen.

Cette série de receveurs 
de douche est la 
synthèse et l’exaltation 
parfaite de Riverstone, 
un matériau envelop-
pant qui habille chaque 
détail de la salle de 
bains. L’intégration par-
faite entre le revêtement 
et les receveurs de 
douche monolithique 
permettent de créer 
de nouvelles atmo-
sphères 
dans les lieux dédiés 
aux soins du corps.

Esta serie de platos 
ducha son la sínte-
sis y la exaltación 
perfecta del River-
stone, un mate-
rial acogedor que 
reviste 
cada uno de los de-
talles del cuarto de 
baño. La perfecta 
integración entre 
revestimiento y 
platos ducha mono-
lítico permiten 
crear nuevas atmó-
sferas de los luga-
res dedicados al 
cuidado del cuerpo. 

Questa serie di piatti 
doccia sono la sintesi 
e l’esaltazione per-
fetta del Riverstone, 
un materiale avvol-
gente che riveste 
ogni dettaglio della 
stanza da bagno. La 
perfetta integrazione 
tra rivestimento e 
piatto doccia mo-
nolitico permettono 
di creare nuove 
atmosfere dei luoghi 
dedicati alla cura del 
corpo.

D O C C I A  quadrata
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D O C C I A     quadrata
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D O C C I A  rettangolare
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D O C C I A  angolare

3�



3�



Lavabi Squadrati
 Square washbasins 
 Lavabos carrés 
 Rechteckige Waschbecken 
 Lavabos cuadrados
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AC0006 AC0005 AC0006

AC0011 AC0012 AC0011

Strutture in acciaio Inox satinato
 Washbasin stand in satin-finish stainless steel  
 Structure porte-lavabo en acier inox satiné
 Waschbeckenunterschrank aus satiniertem Edelstahl
 Estructura portalavabo en acero inox satinado

Strutture in metallo cromato
 Washbasin stand in chrome-plated metal 
 Structure porte-lavabo en métal chromé
 Waschbeckenunterschrank aus verchromtem Metall
 Estructura portalavabo en metal cromado 

Colonne in Riverstone
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Lavabi Rotondi
 Round washbasins 
 Lavabos ronds 
 Runde Waschbecken 
 Lavabos redondos
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BOBO BOWL

AC0009 AC0010
Strutture in metallo cromato
 Washbasin stand in chrome-plated metal 
 Structure porte-lavabo en métal chromé
 Waschbeckenunterschrank aus verchromtem Metall
 Estructura portalavabo en metal cromado 

Colonne in Riverstone
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Piatto Doccia_Quadrato
Piatti Doccia
 Shower bases
 Receveurs de douche
 Duschwanne
 Platos ducha

Piatto Doccia_Quadrato Piatto Doccia_Quadrato

Piatto Doccia_Rettangolare Piatto Doccia_Rettangolare Piatto Doccia_Rettangolare

Piatto Doccia_Angolare Piatto Doccia_Angolare
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Rosa Candoglia (Classic)

Grigio

Riverstone
 Colori e materiali
 Colours and materials
 Coloris et matériaux
 Farbe und Materialien
 Colores y materiales

Botticino (Classic) Rosa Corallo (Classic) Giallo Siena (Classic)

Brenta (Classic) Grigio Bardiglio (Classic) Verde Alpi (Classic)

Giallo Arancio Rosa Rosso

Viola Marrone Acquamarina Cobalto

Verde Chiaro Verde Scuro Naturale43



Note tecniche:
 Technical remarks:
 Notes techniques:
 Technische Anmerkungen:
 Notas técnicas:

Riverstone è un materiale composto da ciottoli 
di marmo o pietre naturali di varie dimensioni 
legati da resina colorata o naturale.
La superficie dei ciottoli è lievemente ricoper-
ta di resina che protegge il materiale dalla for-
mazione di macchie, è di facile mantenimento 
e impedisce l’assorbimento dei liquidi. Nel 
caso in cui la superficie venga a contatto con 
sostanze particolarmente coloranti o acide si 
consiglia di pulire con panno umido.
Per mantenere la brillantezza originale si con-
siglia di trattare di tanto in tanto con cera per 
marmo (fila marmocera, geal diamante o simi-
li).
Per la pulizia ordinaria usare prodotti neutri 
(nostro prodotto detergente neutro concentra-
to P01, filacleaner, geal cb90). Non utilizzare 
assolutamente prodotti acidi o anticalcare per-
ché possono opacizzare la superficie del ma-
teriale.
Per la posa del piatto doccia è necessaria l’im-
permeabilizzazione del massetto.
Nella resina fra i ciottoli possono verificarsi 
piccoli “CRACK”. Sono una caratteristica del 
materiale, non influiscono sull’aspetto tecni-
co.
Secondo le normative sulla conformità dei 
prodotti, deve essere montata una piletta a 
scarico fisso (come quella da noi consiglia, 
vedi nostro listino) per evitare la tracimazione 
dell’acqua. 

Riverstone is a material composed of marble 
and natural stone pebbles of various sizes set 
in coloured or natural resin.
The pebble surface is lightly coated in resin 
to protect the material from stains, is easy to 
maintain and inhibits liquid absorption. If the 
surface comes into contact with substances of 
a particular dye or acid effect, cleaning with a 
damp cloth is recommended.
To maintain its original brilliance, periodic 
treatment with marble wax (Fila Marmocera, 
Geal Diamante products or similar) is recom-
mended.
For normal cleaning use neutral products (our 
neutral concentrated detergent P01, filaclea-
ner, geal cb90). Never use acid or scale pre-
vention products as these can render the ma-
terial surface opaque.
Fitting of the shower bases calls for water-
proofing of the substrate.
Small cracks can occur between the pebbles. 
These are a characteristic of the material and 
have no bearing on technical features. 
According to product conformity regulations, a 
fixed waste pipe must be fitted (such as that 
recommended by us – see price list) to avoid 
spillover.
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Riverstone est un matériau composé de ga-
lets de marbre ou de pierres naturelles de 
différentes dimensions liés par une résine co-
lorée ou naturelle.
La surface des galets est légèrement recou-
verte d’une résine qui protège le matériau 
contre la formation de taches; elle est facile à 
entretenir et empêche l’absorption des liqui-
des. En cas de contact de la surface avec des 
substances particulièrement colorantes ou 
acides, on recommande le nettoyage avec un 
chiffon humide.
Pour maintenir le brillant d’origine, on con-
seille de traiter de temps en temps avec une 
cire pour marbre (fila marmocera, geal dia-
mante ou des produits analogues).
Pour le nettoyage ordinaire, utiliser des pro-
duits neutres (notre produit détergent neutre 
concentré P01, filacleaner, geal cb90). Ne ja-
mais utiliser de produits acides car ils risquent 
d’opacifier la surface du matériau.
Pour la pose du receveur de douche, imper-
méabiliser nécessairement la chape.
La résine entre les galets peut présenter de pe-
tits “CRACK”. Il s’agit d’une caractéristique du 
matériau ne compromettant pas l’aspect tech-
nique.
Conformément aux normes sur la conformi-
té des produits, monter une bonde d’évacua-
tion fixe (comme celle que nous préconisons, 
voir notre tarif) pour éviter le débordement de 
l’eau. 

Riverstone ist ein Material, das aus Mar-
morkieseln oder Natursteinen unterschiedli-
cher Größe besteht, die von gefärbtem oder 
naturfarbenem Harz zusammengehalten wer-
den.
Die Oberfläche der Kiesel ist mit einer dün-
nen Harzschicht überzogen, die das Material 
gegen Fleckenbildung schützt, leicht zu pfle-
gen ist und das Aufsaugen von Flüssigkeiten 
verhindert. Falls die Oberfläche mit besonders 
stark abfärbenden oder sauren Substanzen in 
Berührung kommt, wird empfohlen, sie mit ei-
nem feuchten Lappen zu reinigen.
Um den ursprünglichen Glanz zu erhalten, 
empfiehlt sich von Zeit zu Zeit eine Behan-
dlung mit Marmorwachs (Fila Marmocera, 
Geal Diamante oder ähnliche).
Für die normale Reinigung neutrale Produkte 
verwenden (unseren konzentrierten Neutralrei-
niger P01, Filacleaner, Geal CB90). Auf keinen 
Fall Säuren oder Entkalkungsmittel benutzen, 
da diese die Oberfläche des Materials trüben 
können.
Für die Verlegung des Duschenbodens muss 
der Estrich wasserundurchlässig gemacht 
werden.
Im Harz zwischen den Kieseln können kleine 
“CRACKS” auftreten. Sie sind ein Merkmal des 
Materials und haben keinen Einfluss auf den 
technischen Aspekt.
Nach den Bestimmungen zur Produktkon-
formität muss ein Abflussstutzen mit festem 
Ablauf montiert werden (wie der von uns em-
pfohlene, siehe unsere Preisliste), um ein 
Überlaufen des Wassers zu verhindern.

Riverstone es un material compuesto por 
guijarros de mármol o piedras naturales de 
varias dimensiones unidos por resina colorea-
da o natural.  
La superficie de los guijarros está levemente 
recubierta con resina que protege el material 
contra la formación de manchas, es de fácil 
mantenimiento e impide la absorción de los 
líquidos. En el caso en que la superficie entre 
en contacto con sustancias particularmente 
colorantes o ácidas se aconseja limpiar con 
un paño húmedo.
Para mantener el brillo original se aconseja 
tratar de vez en cuando con cera para mármol 
(fila marmocera, geal diamante o parecidas).
Para la limpieza ordinaria usar productos neu-
tros (nuestro producto detergente neutro con-
centrado P01, filacleaner, geal cb90). No utilizar 
por ningún motivo productos ácidos o antical 
porque pueden dejar mate la superficie del 
material.
Para la colocación del plato ducha es necesaria 
la impermeabilización del bloque de hormigón.
En la resina entre los guijarros pueden verifi-
carse “CRACK”. Son una característica del ma-
terial, no influyen sobre el aspecto técnico.
Según las normativas sobre la conformidad de 
los productos, debe montarse una válvula de de-
sagüe fija (como la que nosotros aconsejamos, 
véase nuestro listín) para evitar el rebose del 
agua.
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